
«Rem de girar el timó del poliglotisme». Heus ad l'afirmacló rO
tunda quc fa aquest professor d'idiomcs que es diu Delfi Datmau.
Cal girar-lo perqué fios avui el poliglotislne CIUC hOln cnscnya a esco
les i 3cadcllües és l'aeUa, és a dil', que hOl11 apl'en idiOlnes alnb
l'cspcrunr;a de parlar i cscl'iure perfect:ll11cnt ducs o Inés llengi.ies;
hOln vol penetrar cIs cligucIu-ne seCl'ets d'uns qnants idio111CS, COlll
pl'cndl.'c lllll' anin1a i csdevenil' la persona culta que el vulgus s'ha
inl:1ginat que és:- HOIn vol posseil' LLns quants idiolllCS per a poder
captar la cultura feta amb tals idiomcs. 1 les academies, les escoles
fan !'cnscnyulll.Cnt dil'igit a conrear aqucst poliglotislne actia que és
pertorhador.

Pero hi ha una ultra 111ena de poliglotisl11C, dit pa.ssiu, Inés útil
i que no pel'tol'ba. Es el ele la persona que s'acolltenta a entendre
dos o 111és idiolncs.

'Iota persona vCl'itahlcl11cnt culta ha de posscir anlb pel'fecció el
seu idionla nacional. En aprcndre un segon o un tercer idionla les
jntcrfcrcncics l11Íllven la perfecta possessió de l'idiOlna nacional, apa
l'cixen cls barbarislllCs en la pl'Ílnera !lengua, i qui pensava JnilJo
rar la propia cultura cs tr;oba, de ret, ulnh una cultura ¡ninvada.
Causes'! El pliglotislnc acliu que ha practicat. 1\,lub el poliglotislne
¡Jllssiu la persona veritablelllcnt culta no rep interferencies idiOlna
tiques, i la seva natural exprcssió no pateix, i la seva oració i In
sc,ra escriptul'U resten netes de tota l11ena d'lnterferencies forastel'cs.

EIs ol'adol's i els escriptors qne s'expl'essen en una llengua altra
que la nacional seva, no obstant tcnir pl'ivilegiades condicions lin
güístiqucs, rnai no es produeixen conl un natural de la llengua aliena.
r els escl'iptors i cls oradol's biUngües conleten erl'ades en tot8 dos
idiolnes, puix que l'un interfereix l'altre.

COIl1 es veu, la tesi del profcssor Delfí Dalmau és interessantissí
Jnn. Dones bé: els raonalllents i la defensa del poliglotislne passiu
són tan rotunds i clars que el lector elel seu llibre resta plenall1enl
convcn(~ut, i 110111 voldria que aquest pl'oblelna fas resolt aviat, per
tal que hi hagués «un xic ll1és .de cultura a Catalunya i al món».

CARLES SALVADOR.-Poeta, ]Jcdagog

i gl'alnitlic valenciit..

Madrid, ~ ele marzo 1936

Sr. D. Delfí Dalmau Gener. (Ya no pongo Del{i porque mc ha
convencido plenalnellÍ el l'azonanüento que usted aduce en su libro
«Poliglitisme passiu».)

Recibí e-stc libro y, ayer, dOJningo, nle lo he leído de una solo
sentada. Lo encuentro n\uy original, J11UY bien orientado y TI1UY bien
escl:ito. A lui entender, el procediIniento que usted enlplea para hacer
patria chica es 111uchisinlo luás eficaz que el político vocinglero,
cuando no revolucionario, que suelen desarrollar algunos de sus
cOlnpatl'iotas. :Más 111e han convencido a 1l1Í los razonanlientos de su
lihro en pro elel ieliolna catalán, que cuanto he leído o he escuchado
de propaganda autonónlica, incluyendo la lllucha que les ha hecho
y les sigue haciendo don Antonio Royo Villanova. Ya tiene usted
ganado el calificativo de «benelnérito catalúl1», aunque sé que lo
cÍlnentará lnás ~' lnás con sus siguientes actuaciones. Le felicito a
usted y felieito eon ello a Cataluña.

JOSE RUIZ JIMENO.-Pl'o{essol' Mercalltil

i alt {lmciollari de l'Estat.
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